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Предговор

1 Предговор

Уважаеми клиенти!

Радваме се, че избрахте машина от нашата компания.

Настоящето ръководство за експлоатация е предназначено за обслужващия

персонал и персонала по поддръжката. То съдържа информация, която е

необходима за боравенето с тази машина.

Стопанисващият трябва да гарантира, че обслужващият персонал и персо-

налът по поддръжката винаги е снабден с ръководство за експлоатация на

език, който разбира.

В допълнение към ръководството за експлоатация, допълнителната инфор-

мация е от съществено значение за безопасна работа на машината. Проче-

тете и спазвайте валидните във Вашата страна разпоредби и предписания

за предотвратяване на злополуки.

В Германия това са:

DGUV 100-500, гл. 2.29 „Обработка на вещества за покрития“,

DGUV 100-500, гл. 2.36„Работа със струи течности“,

и двете от професионалната асоциация за газ, топлофикация и управление

на водите.

Препоръчваме добавянето към ръководството за експлоатация на всички

съответни разпоредби и предписания за предотвратяване на злополуки.

Освен това винаги трябва да се спазват информационните листове за безо-

пасност, инструкциите и указанията за работа с покрития или транспортиране

на материали.

Ако имате въпроси, моля не се колебайте да се свържете с нас.

Пожелаваме Ви добри резултати от работата с Вашата машина

WIWA Wilhelm Wagner GmbH & Co. KG

Авторско право

© 2025WIWA

Авторското право върху това ръководство е на

WIWA Wilhelm Wagner GmbH & Co. KG

Gewerbestraße 1–3 • 35633 Lahnau • Германия

Тел: +49 (0)6441 609-0 • Факс: +49 (0)6441 609-2450

Имейл: info@wiwa.de • Уебстраница: www.wiwa.de

Настоящето ръководство е предназначено само за персонала за подготовката, обслужващия персо-

нал и персонала по поддръжката. Предоставянето на това ръководство за размножаване, използ-

ване или предаването на неговото съдържание е забранено, освен ако не е изрично разрешено.

Нарушенията ще доведат до компенсации. Всички права в случай на регистрация на патент, модел

за употреба или дизайн са запазени.

Оригинално ръководство за експлоатация ✓(2021/12/01), Състояние: 2025/08/27

2ia14015_BA_bg_B0550058

1



Безопасност

2 Безопасност

Тази машина е конструирана и произведена при вземане под внимание на

всички гледни точки на техническата безопасност. Тя отговаря на днешното

състояние на техниката и на действащите разпоредби за предотвратяване

на злополуки. Машината напусна завода в безупречно състояние и гарантира

високо ниво на техническа безопасност. Независимо от това, в случай на

неправилна експлоатация или употреба, съществува риск за:

здравето и живота на оператора или трети лица,

машината и други материални активи на стопанисващия,

ефективната работа на машината.

По принцип е забранен всеки метод на работа, който влошава безопасността

на обслужващия персонал и машината. Всички лица, които имат отноше-

ние към монтажа, пускането в експлоатация, обслужването, полагането на

грижи, ремонта и поддръжката на машината, трябва да са прочели и раз-

брали ръководството за експлоатация предварително - особено главата

„Безопасност“.

Става дума за Вашата безопасност!

Препоръчваме на стопанисващия машината да потвърди това писмено.

2.1 Обяснение на знаците

Инструкциите за безопасност предупреждават за възможни злополуки и

указват мерките необходими за предотвратяването на злополуки. В ръковод-

ствата за експлоатация наWIWA инструкциите за безопасност са специално

подчертани и означени, както следва:

ОПАСНОСТ

Означава опасности от злополуки, при които неспазването на информаци-

ята за безопасност е много вероятно да доведе до сериозни наранявания

или до смърт!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Означава опасности от злополуки, при които неспазването на информа-

цията за безопасност може да доведе до сериозни наранявания или до

смърт!

ВНИМАНИЕ

Означава опасности от злополуки, при които неспазването на информаци-

ята за безопасност може да доведе до наранявания!

Означава важни указания за правилното боравене с машината. При нес-

пазването могат да настъпят увреждания на машината или на околната

среда.

2 Оригинално ръководство за експлоатация ✓(2021/12/01), Състояние: 2025/08/27
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Безопасност

В инструкциите за безопасност за риска от злополука с опасност от нараня-

ване се използват според източника на опасност различни пиктограми.

Примери:

Обща опасност от злополука

Опасност от експлозия поради взривоопасна атмосфера

Опасност от експлозия поради взривоопасни вещества

Опасност от злополука поради електрическо напрежение или електростати-

чен разряд

Предупреждение за премазвания

Предупреждение за разяждащи вещества

Опасност от нараняване от въртящи се машинни части

Опасност от изгаряне поради горещи повърхности

Опасност от измръзване поради студени повърхности

Инструкциите за безопасност посочват основно личната предпазна екипи-

ровка, която трябва да се носи. При това те също са специално подчертани

и обозначени, както следва:

Носене на защитно облекло

Указва изискването да се носи предписаното защитно облекло, за да се

избегнат наранявания на кожата от работния материал или газове.

Използване на защита за очите

Указва изискването да се носят защитни очила, за да предотвратите нара-

нявания на очите от пръски материал, газове, изпарения или прах.

Използване на антифони

Указва изискването да се носят антифони, за да се избегне увреждане на

слуха от шума.

Оригинално ръководство за експлоатация ✓(2021/12/01), Състояние: 2025/08/27
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Безопасност

Използване на защита на дихателните пътища

Указва изискването да се носи защита на дихателните пътища, за да се

избегнат увреждания на дихателните пътища от газове, изпарения или

прах.

Носене на защитни ръкавици

Указва изискването да се носят защитни ръкавици, за да избегнете нараня-

вания от агресивни химикали, наранявания от изгаряне при обработка на

нагрети материали или измръзване от контакт с много студени повърхности.

Носене на защитни обувки

Указва изискването да се носят защитни обувки, за да предотвратите нара-

нявания на краката от преобръщащи се, падащи или търкалящи се пред-

мети и подхлъзване върху хлъзгави повърхности.

Обозначава препратки към насоки, инструкции за работа и ръководства за

експлоатация, които съдържат много важна информация и трябва да се

спазват.

Обозначава специално указание за защита от експлозия.

Обозначава специално указание за заземяване.

Обозначава специално указания за изравняване на потенциала между

електрически проводимите части.

2.2 Инструкции за безопасност

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Винаги помнете, че машината работи с високо налягане и неправилното

боравене може да причини застрашаващи живота наранявания!

По време на работа не оставяйте машината без надзор. Трябва да можете

незабавно да се намесите в случай на авария.

Не поставяйте инструменти или други предмети във вентилационните

отвори на двигателите или помпите и не допускайте попадане на мръсотия

вътре, в противен случай може да се стигне до наранявания и повреда на

машината.

4 Оригинално ръководство за експлоатация ✓(2021/12/01), Състояние: 2025/08/27
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Безопасност

Винаги спазвайте и следвайте всички инструкции в това ръководство за

експлоатация и в отделните ръководства за експлоатация на отделни части

на машината, респ. допълнителни принадлежности.

2.2.1 Работно налягане

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Конструктивни части, които не са проектирани за максимално допустимото

работно налягане, могат да се разрушат и да причинят тежки наранявания.

Указаните максимални работни налягания трябва по принцип да се

спазват за всички конструктивни части. При различни работни налягания

като максимално работно налягане за цялата машина се приема винаги

най-ниската стойност.

Маркучите за материала трябва да съответстват на максималното ра-

ботно налягане, включително необходимия коефициент на безопасност.

Маркучите за материала не трябва да имат течове, прегънати места,

признаци на протриване или издутини.

Съединенията на маркучите трябва да са стегнати.

2.2.2 Рискове от инжекционната струя

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Материалът излиза от смесителния блок под много високо налягане. Инжек-

ционната струя може да причини сериозни наранявания поради режещия

си ефект или поради проникване под кожата или в очите.

Никога не насочвайте смесителния блок към себе си, към други хора

или животни!

Никога не дръжте пръста или ръката си пред смесителния блок!

Никога не бъркайте в струята материал!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Случайното излизане на материал от смесителния блок може да доведе

до телесни повреди и материални щети.

При всяко прекъсване на работата затваряйте всички лостове на смеси-

телния блок!

Преди всяко пускане в експлоатация проверявайте функционирането

на всички лостове!
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2.2.3 Рискове от горещи или студени повърхности

ВНИМАНИЕ

Като използвате нагреватели за материали, повърхностите на машината

могат да се нагреят. Съществува опасност от изгаряне.

Носете при обработката на загрети материали винаги защитни ръкавици

със защита на предмишницата!

ВНИМАНИЕ

По време на работа пневматичният двигател става много студен. Докосва-

нето на много студени повърхности може да причини локални измръзвания.

Преди да извършвате каквато и да е работа по машината, пневматичните

двигатели трябва да се загреят до температура от над 10 °C.

Носете подходящи защитни ръкавици!

2.2.4 Рискове от електрическо напрежение

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Електрическите кабели могат да станат крехки или порести в атмосфера,

съдържаща разтворители. Може да бъдете наранени от удар от електри-

чески ток.

Проверявайте електрическия кабел преди всяко пускане в експлоатация

за външни разпознаваеми повреди.

Никога не поправяйте електрическия кабел.

Осигурете незабавно смяна на повредения електрически кабел от спе-

циализиран персонал с електротехническо образование.
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2.2.5 Рискове от електростатичен разряд

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Поради скоростите на потока може да възникне електростатичен разряд.

Статичните разряди могат да имат за последица пожар и експлозия.

Уверете се, че машината е заземена правилно !

Заземете също и предмета, върху който се нанася покритие.

Използвайте винаги отворен, електрически проводим контейнер и го

поставете върху заземена повърхност.

Не пръскайте никога разтворител или съдържащи разтворител матери-

али в кутии или варели с тесни гърла!

Използвайте само електропроводими маркучи за материала. Всички ори-

гинални маркучи за материала наWIWA са проводими и съответстват

на нашите уреди.

Използвайте само електропроводими принадлежности/части.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Замърсените машини могат да се заредят електростатично. Статичните

разряди могат да имат за последица пожар и експлозия.

Поддържайте машината чиста.

Извършвайте работи по почистването извън

взривоопасните зони.

2.2.6 Защита от експлозия

В ръководствата наWIWA се използват следните съкращения:

Ex-защита: Защита от експлозия

Ex-атмосфера: потенциално експлозивна атмосфера, респ. незащитена

от експлозия атмосфера

Non-Ex-атмосфера: атмосфера без опасност от експлозия, респ. защитена

от експлозия атмосфера

Ex-зона: Защитена от експлозия зона съгласно директивата относно ATEX

Познаване на директивата относно ATEX: Знания за защитата от експло-

зия съгласно директивата относно ATEX
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Машините и принадлежностите, които не са взривобезопасни, не трябва

да се използват в работни съоръжения, които спадат към разпоредбата за

защита от експлозия!

Взривобезопасните машини могат да бъдат разпознати по съответната

маркировка върху фирмената табелка и/или в приложената ATEX деклара-

ция за съответствие.

При използване на машината във взривоопасна зона, специализираният

персонал трябва да има познания по отношение на ATEX директивата.

Взривобезопасните машини отговарят на изискванията на ATEX директивата

за групата съоръжения, категорията съоръжения и температурния клас,

посочени върху фирмената табелка, респ. в декларацията за съответствие.

Стопанисващият е отговорен за зонирането съгласно ATEX директивата,

приложение II, № 2.1–2.3 в съответствие с изискванията на отговорния над-

зорен орган. Стопанисващият трябва да провери и да гарантира, че всички

технически данни и маркировката съгласно ATEX отговарят на необходимите

спецификации.

За приложения, при които повредата на машината може да застраши хората,

стопанисващият трябва да вземе подходящи мерки за безопасност.

Моля, имайте предвид, че някои конструктивни части имат собствена фирме-

на табелка с отделна маркировка съгласно ATEX. В този случай най-ниската

защита от експлозия на всички прикрепени маркировки се отнася за цялата

машина.

Защитата от експлозия трябва да се провери, ако са монтирани бъркалки,

нагреватели или други електрически задвижвани принадлежности. Невзри-

возащитените щепсели за нагревателите, бъркалките и т.н. трябва да се

включват само извън помещения, които не попадат в обхвата на наредбата

за защита от експлозия, дори ако самата принадлежност е взривобезопас-

на.

2.2.7 Рискове за здравето

ВНИМАНИЕ

В зависимост от обработваните материали могат да възникнат пари на

разтворители, които могат да увредят здравето и имуществото.

Погрижете се за достатъчна вентилация и аспирация на работното

място.

Спазвайте винаги информационните листове за безопасност на матери-

ала и указанията за обработка на производителя на материала.

Спазвайте при боравене с бои, разтворители, масла, греси и други хими-

чески вещества указанията за безопасност и дозиране на производителя и

общовалидните разпоредби.
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Използвайте за почистване на кожата само подходящи средства за защита,

почистване и поддръжка на кожата.

Опасни химични реакции могат да възникнат в затворени системи или сис-

теми под налягане, ако части от алуминий или поцинковани части влязат в

контакт с 1,1,1-трихлороетан, метиленхлорид или други разтворители, съдър-

жащи халогенирани хлорни въглеводороди (ХХВ). Ако искате да обработите

материали, съдържащи гореспоменатите вещества, препоръчваме да се

свържете директно с производителя на материалите, за да изясните тяхната

използваемост.

За такива материали се предлага серия от машини устойчиви на ръжда и

киселини.

2.3 Предпазни устройства

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако едно от предпазните устройства липсва или не функционира, експлоа-

тационната безопасност на машината не е гарантирана!

Изведете веднага от експлоатация машината, когато установите неизп-

равност на предпазните устройства или друга неизправност на машина-

та.

Пуснете отново в експлоатация машината, едва когато неизправностите

бъдат напълно отстранени.

Машината е оборудвана със следните предпазни устройства:

предпазни клапани,

спирателни кранове за сгъстен въздух,

заземителен кабел

Проверявайте предпазните устройства на машината:

преди пускане в експлоатация,

винаги преди започване на работа,

след всички дейности по настройката,

след всички дейности по почистването, поддръжката и ремонта.

Контролен списък на машината без налягане:

� Изправни ли са пломбата или уплътнението на предпазния клапан?

� Има ли външни повреди по предпазния клапан?

� Без повреди ли е заземителният кабел?

� Изправни ли са връзките на заземителния кабел на машината и на про-

водника?
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Контролен списък на машината под налягане:

� Изправен ли е предпазният клапан? (За функционален тест вижте Раз-

дел 6.3.1 на страница 51)

Когато проверявате други предпазни устройства, спазвайте ръководствата

за експлоатация на допълнителните принадлежности.

2.3.1 Предпазен клапан

При всяка помпа на машината има по един

предпазен клапан:

в пневматичния двигател на дозиращата

помпа,

при пневматичния двигател на промиващата

помпа (ако има такива).

Предпазните клапани предотвратяват превиша-

ване на максималното допустимо налягане на

входа за въздуха.

Ако налягането на входа за въздуха на компо-

нента на машината, контролиран от предпазния

клапан, превиши фиксираната гранична стой-

ност, монтираният там предпазен клапан се из-

пуска. (За функционален тест вж. Раздел 6.3.1

на страница 51.)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При превишаване на максимално допустимото

налягане на входа за въздуха конструктивните

части могат да се спукат. Последица могат

да бъдат телесни наранявания и материални

щети.

Работете с машината само при функциони-

ращи предпазни клапани!

Фиг. 1: Предпазен клапан в

пневматичния двигател на дози-

ращата помпа
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2.3.2 Спирателен кран за сгъстен въздух

Със спирателния кран за сгъстен въздух на регулиращия блок се освобожда-

ва или прекъсва подаването на сгъстен въздух към цялата машина, в зависи-

мост от положението на сферичния кран. Принципът на действие на всички спирател-

ни кранове за сгъстен въздух, инсталирани

на машината, е един и същ:

Отваряне ⇒ поставяне на сферичния

кран по посока на потока

Затваряне ⇒ поставяне на сферичния

кран напречно на посоката на потока

I

0

Фиг. 2: Пример спирателен кран за

сгъстен въздух

След затваряне на въздуха машината все още е под налягане. Затова преди

работи по поддръжка и ремонт трябва да извършите пълно освобождаване

на налягането!

2.3.3 Заземителен кабел

Заземителният кабел служи за избягване

на натрупване на електростатичен заряд в

машината.

При доставката заземителният кабел вече

е свързан към точката на заземяване на

машината (напр. към филтъра за високо

налягане, към рамата, към заземителната

шина и т. н.).

При загуба или дефект заземителният ка-

бел трябва незабавно да бъде заменен!

Фиг. 3: Заземителен кабел

Точките за заземяване на тази машина са обозначени със символа, показан

вляво.

2.4 Обслужващ персонал и персонал по поддръжката

2.4.1 Задължения на стопанисващия

Стопанисващият:

Оригинално ръководство за експлоатация ✓(2021/12/01), Състояние: 2025/08/27

2ia14015_BA_bg_B0550058

11



Безопасност

е отговорен за обучението на обслужващия персонал и персонала по

поддръжката,

трябва да инструктира обслужващия персонал и персонала по поддръжка-

та за правилното боравене с машината и носенето на подходящо работно

облекло и защитна екипировка,

трябва да осигури на обслужващия персонал и персонала по поддръжката

помощни средства като напр. подемно оборудване за транспортиране на

машината или контейнера,

трябва да предостави ръководството за потребителя на обслужващия

персонал и персонала по поддръжката и да се погрижи то да бъде винаги

на разположение,

трябва да гарантира, че обслужващият персонал и персонал по поддръж-

ката е прочел и разбрал ръководството за потребителя.

Едва тогава машината трябва да бъде пуснат в експлоатация.

2.4.2 Квалификация на персонала

Според квалификацията се различават две групи лица:

Инструктираните оператори се инструктират изрично от стопанисва-

щия за възложените им задачи и възможните опасности от неправилно

поведение.

Обученият персонал е обучен от производителя да извършва дейнос-

ти по поддръжка и ремонт на машината, да разпознава самостоятелно

възможните опасности и да избягва опасностите.

2.4.3 Упълномощен оператор

Дейност Квалификация

Настройка и експлоатация Инструктиран оператор

Почистване Инструктиран оператор

Поддръжка Обучен персонал

Ремонт Обучен персонал

Деца, млади хора под 16 години и неинструктирани лица не трябва да

обслужват машината.
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2.4.4 Лична предпазна екипировка

Носене на защитно облекло

Винаги носете защитното облекло, предписано за вашата работна среда

(напр. антистатично защитно облекло в потенциално експлозивни зони) и

също така спазвайте препоръките в информационния лист за безопасност

на производителя на материала.

Използване на защита за очите

Носете защитни очила, за да предотвратите наранявания на очите от

пръски материал, газове, изпарения или прах.

Използване на антифони

Над праг на звуковото налягане от 85 db(A) трябва да се носят антифони.

Антифоните се осигуряват от страна на стопанисващия.

Използване на защита на дихателните пътища

Въпреки, че при правилна настройка на налягането и правилен метод на

работа мъглата от материал е минимална, препоръчваме използването на

маска за защита на дихателните пътища.

Носене на защитни ръкавици

Носете антистатични, химически устойчиви защитни ръкавици със защита

на предмишницата, за да избегнете наранявания от агресивни химика-

ли, наранявания при обработка на нагрети материали или измръзване от

контакт с много студени повърхности.

Носене на защитни обувки

Носете антистатични защитни обувки, за да предотвратите наранявания

на краката от преобръщащи се, падащи или търкалящи се предмети и

подхлъзване върху хлъзгави повърхности.

2.5 Искове при дефекти и отговорност

Доколкото не е договорено друго, в сила

за доставки в Германия са нашите Общи търговски условия (AGB),

за доставки във всички други страни нашите Orgalime SI 14.

2.5.1 Резервни части

При поддръжката и ремонта на машината трябва да се използват само

оригинални резервни части наWIWA.

При употреба на резервни части, които не са произведени или доставени

отWIWA, отпадат съответните претенции за щети и отговорности.

Оригинално ръководство за експлоатация ✓(2021/12/01), Състояние: 2025/08/27
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2.5.2 Принадлежности

Ако използвате оригинални принадлежности наWIWA, които са проекти-

рани за работното налягане, тяхната приложимост в нашите машини е

гарантирана.

Ако използвате принадлежности на трети страни, те трябва да са подходя-

щи за машината - особено по отношение на работното налягане, данните

за захранването, размерите на връзките и, ако е приложимо, използва-

нето във взривоопасни зони.WIWA не носи отговорност за възникнали

поради такива части щети или наранявания.

Трябва да се спазват правилата за безопасност на принадлежностите. Мо-

жете да намерите тези правила за безопасност в отделните ръководства

за експлоатация на принадлежностите.

2.6 Поведение в случай на авария

2.6.1 Спиране на машината и разтоварване на налягането

В случай на авария веднага спрете машината и разтоварете налягането.

1. Затворете спирателния кран за сгъстен въздух.

2. Задействайте лоста на смесителния блок още веднъж за кратко, за да

няма налягане на материала.

ВНИМАНИЕ

Въпреки разтоварването на налягането в машината може да остане оста-

тъчно налягане.

Бъдете особено внимателни при следващите стъпки.

Тези стъпки не са подходящи за извеждането от експлоатация. Машината

не е промита.

За контролирано извеждане от експлоатация спазвайте Раздел 5.8 на

страница 46.

След отстраняване на аварийната ситуация машината трябва да се

промие (виж Раздел 5.3 на страница 42). Спазвайте срока на употреба

на използваните материали.
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2.6.2 Течове

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При течове може да изтече материал под много високо налягане и да

причини тежки телесни наранявания и материални щети.

Веднага спрете машината и разтоварете налягането.

Дозатегнете винтовите съединения и сменете дефектните части (само

обучен персонал).

Не уплътнявайте течовете на съединенията и маркучите за високо на-

лягане с ръка или чрез обвиване.

Не поправяйте маркучи за високо налягане!

Проверявайте за течове маркучите и винтовите съединения преди възоб-

новяване на работата на машината.

2.6.3 Наранявания

В случай на наранявания, причинени от работен материал или разтворители,

винаги подготвяйте информацията за безопасност на производителя за

лекуващия лекар (адрес на доставчика или производителя, телефонен номер,

обозначение на материала и номер на материала).

Оригинално ръководство за експлоатация ✓(2021/12/01), Състояние: 2025/08/27
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3 Описание

INJECT 2K 14015/14025 GX е пневматично задвижвана двукомпонентна

инжекционна система за високо налягане с фиксирано съотношение на

смесване (1:1). Тя се предлага в два конструктивни размера:

Конструктивен размер 14015 с производителност до 25 l/min при свободен

поток

Конструктивен размер 14025 с производителност до 14 l/min при свободен

поток

Засмукването на материала става през всмукателните тръбопроводи. Като

опция всмукателните тръбопроводи могат да бъдат заменени с фунии, вж.

Раздел 3.9.4 на страница 28. От дозиращата помпа двата компонента се

подават към смесителен блок. Там става връзката към пакера, като за целта

могат да бъдат избрани различни съединителни елементи.

Машината се предлага в две изпълнения:

RS: Това изпълнение е оборудвано с отделна промиваща помпа. Проми-

ващата помпа позволява незабавното промиване на всички конструктивни

части, които са били в контакт със смесения материал. Като средство

за промиване се използва препоръчано от производителя на материала

почистващо средство.

N: Това изпълнение не разполага с промиваща помпа. Тук не се използва

почистващо средство. Смесеният материал се изкарва под налягане по

време на процеса на инжектиране с компонента A.

Техническите данни на Вашата машина може да намерите в Раздел 8 на

страница 61 или върху фирмената табелка.

3.1 Употреба по предназначение

С INJECT 2K 14015/14025 GX могат да бъдат инжектирани 2-компонентни

материали с фиксирано съотношение на смесване. Машината е предвидена

за употреба в санирането на сгради, например за уплътняване на пукнатини,

за вкарване на хидроизолации, както и за запълване на кухини, при което

могат да бъдат обработвани смоли с нисък до среден високозитет, пени,

гелове на водна основа или на основата на разтворители, както и лепила.

Към употребата по предназначение освен това спадат:

спазването на техническата документация и

съблюдаването на инструкциите за експлоатация, поддръжка и привеж-

дане в изправност.

16 Оригинално ръководство за експлоатация ✓(2021/12/01), Състояние: 2025/08/27
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3.2 Неправилни употреби

Всяка употреба различаваща се от указаната в техническата документация,

се счита за неправилна употреба и води до отпадане на гаранцията.

Неправилна употреба е налице особено, когато

се работи с неразрешени материали,

се правят самоволни преустройства или изменения,

се демонтират, преустройват или заобикалят предпазните устройства,

се монтират резервни части, които не са произведени или доставени от

WIWA (виж Раздел 2.5.1 на страница 13),

се използват принадлежности, които не са подходящи за машината (виж

Раздел 2.5.2 на страница 14),

във взривоопасни зони се използват машини без означение ,

машината се експлоатира извън експлоатационните граници посочени

върху фирмената табелка.

3.3 Конструкция

Основните компоненти на INJECT 2K 14015/14025 GX са:

рама ⇒ стационарна или подвижна,

по една всмукателна линия за компонент A и B,

дозираща помпа,

смесителен блок включително удължителен маркуч и плъзгащо съедине-

ние,

промиваща помпа (в зависимост от модела),

маркучи за материал.

Оригинално ръководство за експлоатация ✓(2021/12/01), Състояние: 2025/08/27
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3.3.1 Конструкция с промиваща помпа

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

Фиг. 4: Inject 2k 14015 с промиваща помпа върху количка (пример)

№ Описание

1 Фирмена табелка

2* Монтажен комплект водоотделител

3 Манометър за индикация на налягането на материала на компо-

нент A

4 Сферичен кран за циркулация за компонент A

5 Всмукателен маркуч за материал на компонент A

6 Държач за маркуч

7 Блок за регулиране на сгъстения въздух

8 Манометър за индикация на налягането на материала на компо-

нент B

9 Сферичен кран за връщане/циркулация за компонент B

10 Всмукателен маркуч за материал на компонент B

11 Смесителен блок с отделна функция за промиване

12 Дозираща помпа

13* Брояч на тактове

14 Заземителен кабел

15* Количка

16 Промиваща помпа

17 Всмукателен маркуч за материал за средство за промиване

*) опционално
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3.3.2 Конструкция без промиваща помпа

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10 11

12

13

14

15

Фиг. 5: Inject 2k 14015 без промиваща помпа върху стационарна рама (пример)

№ Описание

1 Манометър за индикация на налягането на материала на компо-

нент A

2* Монтажен комплект водоотделител

3 Сферичен кран за циркулация за компонент A

4 Всмукателен маркуч за материал на компонент A

5 Държач за маркуч

6 Пневматичен регулатор

7 Манометър за индикация на налягането на материала на компо-

нент B

8 Сферичен кран за връщане/циркулация за компонент B

9 Всмукателен маркуч за материал на компонент B

10 Смесителен блок без отделна функция за промиване

11 Съединителни елементи за връзка към пакер

12 Дозираща помпа

15* Стационарна рама

14 Фирмена табелка

15 Заземителен кабел

*) опционално

Оригинално ръководство за експлоатация ✓(2021/12/01), Състояние: 2025/08/27
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3.4 Връзка за сгъстен въздух

При връзката за сгъстен въздух става свързването на осигурения от ползва-

теля тръбопровод за сгъстен въздух.

Със спирателния кран за сгъстен въздух се отваря или прекъсва подаването

на сгъстен въздух за цялата машина. Наличното налягане може да се отчете

на манометрите.

Принципът на действие на всички

пневматични регулатори, инсталира-

ни на машината, е един и същ:

За да увеличите налягането, за-

въртете � по посока на часовни-

ковата стрелка,

за да намалите налягането, за-

въртете 	 обратно на часовнико-

вата стрелка.

3.4.1 Връзка за сгъстен въздух за изпълнение с промиваща помпа

За дозиращите помпи и промива-

щата помпа са налични отделни

пневматични регулатори.

INJECT 2K 14015/14025 GX с проми-

ваща помпа е фабрично оборудвана

с блок за регулиране на сгъстения

въздух.

1 2 3 4 6

78

5

Фиг. 6: Блок за регулиране на сгъстения въз-

дух

№ Означение

1 Спирателен кран за сгъстен въздух

2 Връзка за сгъстен въздух за подаване на сгъстен въздух от страна

на ползвателя

3 Манометър за индикация на входното налягане на въздуха на

дозиращата помпа

4 Връзка за сгъстен въздух за дозираща помпа (от задната страна)

5 Манометър за индикация на входното налягане на въздуха на

промиващата помпа

6 Връзка за сгъстен въздух за промиваща помпа

20 Оригинално ръководство за експлоатация ✓(2021/12/01), Състояние: 2025/08/27
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№ Означение

7 Пневматичен регулатор за промиваща помпа

8 Пневматичен регулатор за дозираща помпа

3.4.2 Връзка за сгъстен въздух за изпълнение без промиваща помпа

Връзката за сгъстен въздух за дози-

ращите помпи се осъществява при

пневматичния регулатор.

№ Означение

1 Спирателен кран за сгъстен

въздух

2 Връзка за сгъстен въздух за

подаване на сгъстен въздух

от страна на ползвателя

3 Манометър за индикация на

входното налягане на възду-

ха на дозиращата помпа

4 Пневматичен регулатор за

дозираща помпа

1 2 3

4

Фиг. 7: Пневматичен регулатор

3.5 Дозираща помпа

По време на инжектирането дозиращата помпа транспортира двата компо-

нента на обработвания материал отделно един от друг до смесителния блок,

респ. по време на циркулацията обратно в контейнерите.

Пневматичният двигател обикновено задвижва три помпи за материала – две

помпи за компонент A и една за компонент B. Съотношението на смесване е

резултат от съотношението на размерите на помпите.

За съотношението на смесване 1:1 се използват две помпи за материал с

еднакъв размер, по една за компонент А и компонент В.

ВНИМАНИЕ

Ако са свързани само две помпи за материал, средната връзка се обезо-

пасява с покривна ламарина. Тя не трябва да се отстранява, в противен

случай има опасност от нараняване от движещите се части!

В зависимост от изискванията към материала съотношението на смесване

може да се напасне чрез смяна на помпите за материал. Необходими са

Ви само подходящи инструменти и помпи за материал. В зависимост от

комбинацията от помпи са възможни съотношения на смесване от 1:1 до

10:1.

Оригинално ръководство за експлоатация ✓(2021/12/01), Състояние: 2025/08/27
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Промяна на съотношението на смесване променя преобразуването на

налягането и по този начин максималното допустимо налягане на входа за

въздуха. В този случай предпазният клапан на дозиращата помпа трябва

да се смени след консултация сWIWA.

№ Означение

1 Пневматичен двигател

2 Помпи за материал на компо-

нент A

3 Помпа за материал на компо-

нент B

4 Заглушител

5 Предпазен клапан

6 Връзка за сгъстен въздух за

пневматичен регулатор, респ.

блок за регулиране на сгъстения

въздух

7 Отвор за пълнене и преливник

за разделително средство

8 Наблюдателно стъкло за разде-

лително средство

9 Пробка за изпускане на раздели-

телно средство

10 Изход за материал

11 Вход за материал

1

2

3

4

6

5

7

8

9

10

11

Фиг. 8: Дозираща помпа (пример)

Винаги внимавайте за правилното разположение на компонентите.

Двата компонента на материала за работа може да влизат в контакт

само с машинните части, предназначени за тях:

синьо = основен компонент (A) червено = втвърдител (B)
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3.6 Промиваща помпа

В режим на промиване промиващата

помпа подава средство за проми-

ване от контейнера за средство за

промиване през смесителния блок

до разпръскващия пистолет.

Между изхода за материал на про-

миващата помпа и смесителния

блок има разпределител, който раз-

пределя средството за промиване

към страната на компонент A и B.

Промиващата помпа може по избор

да бъде монтирана от лявата или

дясната страна на рамата.

№ Означение

1 Заглушител

2 Пневматичен двигател

3 Помпа за материала

4 Предпазен клапан

5 Изход за материал

6 Засмукване

1

2

3

5

4

6

Фиг. 9: Промиваща помпа

3.7 Рами

INJECT 2K 14015/14025 GX се мон-

тира върху стационарна рама или

количка, в зависимост от желанието

на клиента, при което възможността

за поставяне на промиваща помпа е

предвидена само за изпълнението

RS.

Фиг. 10: Стационарна рама
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При подвижното изпълнение дръжка-

та може да се регулира на височина.

Препоръчваме да изтегляте дръжка-

та само за транспортиране.

Регулиране на височината на дръж-

ката:

1. Издърпайте фиксиращия болт

навън.

2. Поставете дръжката в желаната

позиция. При изтеглянето нагоре

внимавайте направляващата тръ-

ба да не се изтегли от количката.

3. Отпуснете фиксиращия болт.

Придвижете дръжката малко на-

горе и/или надолу, докато направ-

ляващата тръба се фиксира.

1

2

Фиг. 11: Количка

3.8 Смесителен блок

Двата компонента на работния материал се събират едва в смесителния

блок. Същинското смесване става в смесителната тръба, която се монтира

на изхода за материал на смесителния блок. От там материалът стига до

пакера.

INJECT 2K 14015/14025 GX с промиваща помпа ⇒ Смесителен блок с

отделно приспособление за промиване

INJECT 2K 14015/14025 GX без промиваща помпа ⇒ Смесителен блок

без отделно устройство за промиване

Можете да удължите експлоатационния живот на сферичните кранове, като

не превключвате лостовете под високо налягане и

винаги премествате до ограничителите в желаната позиция.

3.8.1 Смесителен блок с устройство за промиване

На този смесителен блок работните режими „Инжектиране“ и „Промиване“

се управляват отделно.
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№ Означение

1 Сферичен кран за стартира-

не и спиране на процеса на

промиване на компонента B

2 Лост за една ръка за старти-

ране и спиране на процеса

на инжектиране

3 Дръжка за хващане

4 Съединение за връзка към

пакер (опционално)

5 Удължителен маркуч

6 Смесителна тръба

7 Смесител

8 Сферичен кран за стартира-

не и спиране на процеса на

промиване на компонента A

1

2

3

4

5

6
I

I

I

0

0

0

7

8

Фиг. 12: Смесителен блок с устройство за

промиване

С лоста за една ръка и двата сферични крана (СК) можете да настройвате

работните режими „Инжектиране“, „Стоп“, „Циркулиране“ и „Промиване“ при

прекъсване на работата, както следва:

Работен

режим

Лост за Връщащ СК СК за промиване

една ръка машина смесителен блок

Комп. A Комп. B Комп. A Комп. B

Инжектира-

не

I 0 0 0 0

Промиване

A

0 0 0 I 0

Промиване

B

0 0 0 0 I

Промиване

A+B

0 0 0 I I

Стоп 0 0 0 0 0

Циркулира-

не

0 I I 0 0

По време на промиването отваряйте и затваряйте многократно клапаните за

промиване, като ги редувате, за се гарантира, че всяка страна на смесителя

се промива отделно. Накрая промийте едновременно с двата сферични

крана.
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3.8.2 Смесителен блок без отделно устройство за промиване

При този смесителен блок за промиване на конструктивните части в контакт

със смесения материал се използва компонентът A, докато компонентът B

се превключва в режим на циркулация.

№ Описание

№ Означение

1 Сферичен кран за стартиране и

спиране на потока материал на

компонента A

2 Смесител

3 Удължителен маркуч

4 Съединителни елементи за връзка

към пакер

5 Смесителна тръба

6 Сферичен кран за стартиране и

спиране на потока материал на

компонента B

1

2

3

II 00

4

5

6

Фиг. 13: Смесителен блок без отде-

лен блок за промиване

С двата сферични крана (СК) можете да настройвате работните режими

„Инжектиране“, „Стоп“, „Циркулиране“ и „Промиване“ при прекъсване на ра-

ботата, както следва:

Работен

режим

Връщащ СК СК за промиване

машина смесителен блок

Комп. A Комп. B Комп. A Комп. B

Инжектира-

не

0 0 I I

Промиване I 0 I 0

Стоп 0 0 0 0

Циркулира-

не

I I 0 0

3.9 Опционални разширения и принадлежности

ФирмаWIWA предлага широка гама от принадлежности за оптимална подго-

товка и обработка на работните материали. Необходимите принадлежности

се съставят индивидуално за всяка машина. По-долу са посочени само някои

от най-необходимите принадлежности и разширения.

Подробен каталог с принадлежности можете да намерите на www.wiwa.de.

За по-подробна информация и номера за поръчка можете да се обърнете

към оторизиран търговец наWIWA или към сервиз наWIWA.
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3.9.1 Брояч на тактове

Броячът на тактове, наричан също брояч

на ходове, по време на работата отчита

извършените двойни ходове на помпата за

материал, с което може да бъде определе-

но положеното количество материал.

За определяне на положеното количество

материал умножете показанието на брояча

с (теоретичния) изпомпван обем на двоен

ход (вж. фирмената табелка).

Броячът на ходовете работи с натрупване,

т. е. всички изпълнени двойни ходове се

отброяват нагоре, започвайки от нула.

Фиг. 14: Брояч на тактове

3.9.2 Водоотделител

Водоотделителят филтрира влагата и частиците замърсявания (> 5 μm) от

сгъстения въздух. Така се предотвратява проникване на кондензирана вода

в машината и статично зареждане на пневматичните маркучи.

№ Описание

1 Контейнер за кондензат

2 Изпускателен клапан

3 Изпускателен маркуч 1

2

3

Фиг. 15: Пример за водоотделител

3.9.3 Проточен нагревател за материал

За загряване на материала опционално могат да бъдат използвани проточ-

ни нагреватели за материал. Проточните нагреватели за материал или са

свързани към електрозахранването на INJECT 2K 14015/14025 GX, или са

оборудвани с отворен кабелен край за свързване към електрозахранването

от страна на ползвателя. Температурните регулатори се намират от горната

страна на проточните нагреватели за материал.

Проточните нагреватели за материал могат да бъдат използвани както в

зоната с ниско налягане (преди дозиращата помпа), така и в зоната с високо

налягане (след дозиращата помпа).
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№ Означение

1 Температурен регу-

латор

2 Диапазон на безсте-

пенно регулиране

между 30 °C и 85 °C

3 Положение на регу-

латора „Защита от

замръзване“

4 Положение на регу-

латора „Изключено“

1

2

3

4

Фиг. 16: Проточен нагревател за материал и температу-

рен регулатор

3.9.4 Монтажен комплект фунии

Като алтернатива на директното

засмукване, машината може да бъ-

де оборудвана с 6-литрови фунии.

Работният материал се напълва в

съответната фуния. Всяка фуния

се свързва чрез всмукателна тръба

директно с входа за материал на

помпата за материал.

Фиг. 17: Изпълнение с фунии

Винаги внимавайте за правилното разположение на компонентите.

Двата компонента на материала за работа може да влизат в контакт

само с машинните части, предназначени за тях:

синьо = основен компонент (A) червено = втвърдител (B)
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№ Описание

1 Фуния

2 Всмукателна тръба

1

2

Фиг. 18: Монтажен комплект фунии
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4 Транспорт, разполагане и монтаж

Машината напусна завода в безупречно състояние и беше правилно опако-

вана за транспорт.

Проверете машината при получаване за транспортни щети и пълнота.

4.1 Транспорт

Спазвайте при транспорта на машината следните указания:

При шаси: Наклонете машината назад за дръжката и я преместете върху

монтираните транспортни ролки.

При стационарна рама: В горната част на пневматичния двигател има

С-образна дръжка за пренасяне на машината.

При товарене на машината се уверете, че подемните механизми и товаро-

захватните приспособления са с достатъчна товароподемност. Размерите

и теглото на машината могат да бъдат намерени в картата на машината

и върху фирмената табелка.

Внимание, опасност от преобръщане! Уверете се, че товарът е разпреде-

лен равномерно, за да предотвратите преобръщане на машината.

Не транспортирайте с машината незакрепени предмети (например кон-

тейнери за материал, инструменти).

Не стойте под окачени товари или в зоната на товарене.

Съществува опасност за живота!

Осигурете товара върху транспортното средство срещу изместване или

падане.

Ако машината вече е била в експлоатация, обърнете внимание на следните

указания:

Прекъснете цялото захранване с енергия на машината – също и при къси

транспортни пътища.

Изпразнете машината преди транспорт – въпреки това при транспорт

може да изтече остатъчна течност.

Отстранете всички незакрепени конструктивни части (напр. инструмент)

от машината.
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4.2 Място на монтаж

Стандартно машината е предназначена за монтаж извън взривоопасни зо-

ни. Монтажът във взривоопасни зони е възможен само с взривозащитено

изпълнение на машината.

Машината може да се монтира в и извън камери за боядисване. Въпреки

това, за да се избегнат замърсявания, за предпочитане е машината да се

монтира на открито.

Температура на околната среда:

минимална: 0 °C респ. 32 °F

максимална: 40 °C респ. 104 °F

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако машината се използва на открито, удар от мълния може да доведе до

животозастрашаваща ситуация за обслужващия персонал!

Никога не работете с машина на открито по време на гръмотевична

буря!

Стопанисващият трябва да оборудва машината с устройства за мълни-

езащита.

Мерки за безопасност на мястото на монтаж:

Поставете машината хоризонтално върху повърхност, която е равна, здра-

ва и без вибрации. Машината не трябва да се преобръща или наклонява.

Застопорете машината, за да я защитите от неволни движения.

Уверете се, че всички елементи за управление и предпазни устройства

са леснодостъпни.

Поддържайте чиста работната зона, особено местата за преминаване

и пултовете. Отстранявайте веднага разлети материал и почистващи

средства.

За да избегнете увреждане на здравето и имуществото, погрижете се за

достатъчна вентилация и аспирация на работното място. Осигурете поне

пет смени на въздуха.

Дори ако няма законови разпоредби за методите за безвъздушно бо-

ядисване или боядисване със спомагателен въздух, опасните пари от

разтворителите и частиците боя трябва да се изсмучат.

Спазвайте и следвайте винаги информационните листове за безопасност

на материала и указанията за обработка на производителя на материала.

Защитете всички предмети в близост до боядисвания обект от възможни

повреди от мъглата на материала.
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4.3 Монтаж

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако лица без квалификация за това провеждат монтажа, те застрашават

себе си, други лица и експлоатационната безопасност на машината.

Електрическите части трябва да се монтират само от специализиран

персонал с електротехническо образование – всички други части като

напр. маркуч и пистолет трябва да се монтират само от обучен за това

персонал.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При монтажните работи могат да възникнат източници на запалване (напр.

поради механични искри, електростатичен разряд и т.н.).

Извършвайте монтажните работи извън взривоопасните зони.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Конструктивни части, които не са проектирани за максимално допустимото

работно налягане на машината, могат да се разрушат и да причинят тежки

наранявания.

Преди монтажа на принадлежности се уверете, че те са проектирани за

максималното работно налягане на машината.

Преди да започнете монтажните работи се уверете, че:

� всички спирателни кранове за сгъстен въздух за затворени,

� всички пневматични регулатори са намалени напълно и

� всички спирателни кранове за материала са затворени.

При пускане в експлоатация и в съответствие с употребата по предназ-

начение монтирайте отново частите или оборудването, демонтирани по

време на транспортирането.

Извършвайте допълнителните монтажни работи и свързванията, както е

описано по-долу.

4.3.1 Монтиране на маркучите за материал и накрайника за инжектиране

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако връзките на маркучите са подложени на опън, те могат да се откъснат.

Излизащият под високо налягане материал може да причини наранявания

и материални щети.

Ако се очакват сили на опън върху връзките на маркучите (например

поради позиционирането на смесителния блок), трябва да се осигури

облекчаване на опъна!
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1. Свържете маркучите за материал

към изхода за материал на съот-

ветната помпа за материал. При

разположението на компонентите

спазвайте цветната маркировка.

№ Описание

1 Връзка за маркуча за мате-

риал на компонент B

2 Връзка за маркуча за про-

миващо средство (само

при изпълнение с промива-

ща помпа)

3 Връзка за маркуча за мате-

риал на компонент A

1

2

3

Фиг. 19: Свързване към помпите за матери-

ал

2. Свържете маркучите за материал смесителния блок.

1 23

Фиг. 20: Свързване към смесителния блок,

изпълнение с промиваща помпа

1 2

Фиг. 21: Свързване към смесителния блок,

изпълнение без промиваща помпа

№ Описание

1 Връзка за маркуча за материал на компонент A

2 Връзка за маркуча за материал на компонент B

3 Връзка за маркуча за промиващо средство (само при изпълнение

с промиваща помпа)

За свързване на маркучите се използват щепселни съединители.
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№ Описание

1 Муфа-нипел

2 Муфа

3 Съединителна скоба

4 Резбов щуцер

Наденете муфата-нипел и рез-

бовия щуцер върху муфата.

Поставете съединителната ско-

ба, за да закрепите връзката.

1

2

3

4

Фиг. 22: Шепселно съединение

3. Монтирайте съединителния елемент за пакерите към смесителната тръба

на смесителния блок.

Съединителният елемент и пакерите не спадат към окомплектовката на

машината. Изборът на съединителен елемент се определя от използвания

тип пакери.

Опционално отWIWA се предлагат

следните съединителни елементи:

№ Съединителен елемент

1 Съединение G1/4” I

2 Мундщук M10×1 IG
3 Плъзгащо съединение M10×1

1 2 3

Фиг. 23: Съединителни елементи за

пакерите

4.3.2 Свързване на захранването със сгъстен въздух

ВНИМАНИЕ

Тръбопроводите, положени върху работната повърхност, представляват

опасност от препъване, а с това и от нараняване на обслужващия персонал.

Положете тръбопровода за сгъстен въздух така, че да няма опасност от

препъване на обслужващия персонал.

За да се осигури необходимото количество въздух, мощността на ком-

пресора трябва да съответства на количеството въздух, необходимо на

машината, а диаметърът на маркучите за подаване на въздух - на връзките.
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Работата със замърсен или влажен сгъстен въздух води до повреждане на

пневматичната система на машината.

Използвайте само сух сгъстен въздух без масло и прах, който отговаря

на клас на чистота [7:5:4] съгласно ISO 8573-1:2010!

1. Уверете се, че всички спирателни кра-

нове за сгъстен въздух са затворени и

всички регулатори за сгъстен въздух са

намалени докрай.

2. Свържете тръбопровода за сгъстен въз-

дух към връзката за сгъстен въздух на

пневмо-подготвителната група или към

пневматичния регулатор (в зависимост

от изпълнението).

Фиг. 24: Връзка за сгъстен въздух

(пример)

4.3.3 Заземяване на машината

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Поради високите скорости на потока по време на работа може да възникне

електростатичен заряд.

Статичните разряди могат да имат за последица пожар и експлозия.

Уверете се, че машината е правилно заземена извън взривоопасните

зони!

Погрижете се да се предотврати статичен заряд на обработвания обект.

При доставката заземителният кабел вече е свързан към машината. Свър-

жете клемата на заземителния кабел с електропроводим предмет извън

взривоопасните зони.

4.3.4 Свързване на проточен нагревател за материал (опционален)

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Неправилните работи по части под напрежение могат да доведат до опасни

наранявания поради токов удар.

Всички работи по части под напрежение трябва да се извършват само в

състояние с изключено напрежение от квалифицирани електротехници.

Винаги трябва да се спазват местните разпоредби!

1. Преди да свържете проточния нагревател за материал към електрическа-

та мрежа, проверете дали електрическите данни, посочени на фирмената

табелка, съвпадат с тези на мястото на употреба.
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2. Свържете проточния нагревател за материал съгласно доставената елек-

трическа схема към електрозахранването от страна на ползвателя.

36 Оригинално ръководство за експлоатация ✓(2021/12/01), Състояние: 2025/08/27

2ia14015_BA_bg_B0550058



Експлоатация

5 Експлоатация

Пускайте в експлоатация машината само, когато сте екипирани с предписа-

ната защитна екипировка. Подробности за това ще намерите в Раздел 2.4.4

на страница 13.

Машината трябва да бъде правилно разположена и напълно монтирана.

Информация за налягането на входа за въздуха можете да намерите

върху фирмената табелка. Фирмената табелка на машината се намира

на цилиндъра на помпата за материала.

На разположение трябва да има достатъчно количество работен матери-

ал.

Ще Ви трябват и няколко събирателни контейнера за излишния материал.

Тези контейнери не са включени в обема на доставката.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако помпите за материала работят на сух ход, генерираната топлина от

триенето може да причини пожар или експлозия.

По време на работа внимавайте контейнерите за материал да не се

изпразнят.

Ако това се случи, незабавно спрете съответната помпа и добавете

материал.

При обработката и съхранението на обработваните материали спазвайте

и следвайте информационните листове за материала и за безопасност на

съответния производител на материала.

5.1 Пускане в експлоатация на машината

Контролен списък преди пускане в експлоатация:

� Налице ли са всички предпазни устройства и функционират ли напълно

(вж. Раздел 2.3 на страница 9)?

� Заземени ли са правилно машината и обектът, който ще се обработва

(вж. Раздел 4.3.3 на страница 35)?

� Проверете нивото на разделителното средство в дозиращата помпа. (вж.

Раздел 6.5.1 на страница 53).

� Промийте машината (вж. Раздел 5.3 на страница 42), за да отмиете завод-

ското средство за изпитване (при първоначално пускане в експлоатация)

или остатъците от предходните работни материали. Използвайте средс-

твото за промиване, препоръчано от производителя на Вашия работен

материал.
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� По време на промиването проверете дали всички части на машината са

уплътнени и при нужда притегнете връзките.

По време на пускането в експлоатация проверете дали всички части на

машината са уплътнени и при нужда притегнете връзките.

Преглед на работните стъпки при пускане в експлоатация:

1. Пускане в експлоатация на промиващата помпа (ако има такава).

2. Отмиване на остатъците от средството за изпитване (само при първона-

чалното пускане в експлоатация).

3. Напълване на машината с работен материал и обезвъздушаване.

4. Пускане в експлоатация на проточния нагревател за материал (ако има

такъв).

По време на пускането в експлоатация проверете дали всички части на

машината са уплътнени и при нужда притегнете връзките.

5.1.1 Пускане в експлоатация на промиващата помпа

Важи само за изпълнение на INJECT 2K 14015/14025 GX с промиваща

помпа

По време на работата промиващата помпа трябва винаги да е в готовност за

употреба, за да могат всички конструктивни части, които са били в контакт

със смесения материал, да могат да бъдат промити по всяко време в

рамките на посочения срок за използване!

Нуждаете се от:

почистващото средство, спадащо към обработвания материал и препо-

ръчано от производителя на материала, в отворен контейнер,

допълнителен събирателен контейнер за отмитата смес от материал.

1. На смесителния блок поставете лоста за една ръка, както и всички сфе-

рични кранове, на „0/Stop“.

2. Намалете напълно всички пневматични регулатори.

3. Поставете засмукването на промиващата помпа в контейнера с почиства-

що средство.

4. Насочете изходния отвор за материал на удължителния маркуч в празен

контейнер, за да съберете излизащата смес от материал.

5. Отворете спирателния кран за сгъстен въздух.

6. Настройте режима на промиване съгласно Раздел 3.8.1 на страница 24.

7. Настройте пневматичния регулатор на промиващата помпа на ниско на-

лягане, така че помпата да заработи бавно.
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8. Настройте скоростта на работа на промиващата помпа на ок. 15 двойни

хода в минута.

5.1.2 Отмиване на остатъците от средството за изпитване

След монтажа в завода машината е тествана за безупречно функциониране

със средство за изпитване. Затова при първоначалното пускане в експло-

атация първо трябва да извършите цялостно почистване, за да отмиете

остатъците от средството за изпитване (Раздел 5.6 на страница 44).

Използвайте средството за промиване, препоръчано от производителя на

Вашия работен материал.

5.1.3 Напълване на машината с работен материал и обезвъздушаване

Винаги внимавайте за правилното разположение на компонентите.

Двата компонента на материала за работа може да влизат в контакт

само с машинните части, предназначени за тях:

синьо = основен компонент (A) червено = втвърдител (B)

1. Установете подаването на материал:

При дозиращи помпи, които се захранват с материал чрез всмукателен

тръбопровод, поставете всмукателните тръбопроводи в съответните

контейнери за материал на компонентите A и B.

При дозиращи помпи, които се захранват с материал чрез фунии за

пълнене, напълнете материала на компонентите A и B в съответната

фуния за пълнене и отворете евент. наличните спирателни кранове

на входа за материал на дозиращите помпи.

2. Насочете смесителния блок с посоката на излизане на материала към

вътрешната стена на събирателен контейнер.

3. Настройте работния режим за „Инжектиране“, Раздел 3.8.1 на страница

24 и Раздел 3.8.2 на страница 26.

4. С пневматичния регулатор настройте дозиращата помпа така, че дозира-

щата помпа да работи бавно.

5. Щом започне равномерно да излиза смесен материал (компонент A и B) от

смесителния блок, процесът на пълнене и обезвъздушаване е завършен.

Изпълнение с промиваща помпа: На смесителния блок поставете

лоста за една ръка на „0/Stop“.

Изпълнение без промиваща помпа: Поставете едновременно двата

сферични крана на смесителния блок на „0/Stop“.

Дозиращите помпи спират!

6. Проверете реакциите на материала. За напълване на подходящ тестов

съд (ок. 0,2 l) повторете работните стъпки 3–5 от тази глава.
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7. Промийте смесителя, докато при

изпълнение с промиваща помпа: започне да излиза чисто почиства-

що средство, респ.

изпълнение без промиваща помпа: започне да излиза само компо-

нентът A

(вж. Раздел 5.3 на страница 42).

5.1.4 Пускане в експлоатация на проточния нагревател за материал

1. Включете проточния/ите нагревател/и за материал.

2. С копчето за регулиране на проточния нагревател за материал настройте

желаната работна температура (0–80 °C).

3. Оставете компонентите A и/или B да циркулират отделно в машината

дотогава, докато се достигне желаната работна температура.

5.2 Инжектиране

Условия:

Машината е била пусната в експлоатация.

Необходимите пакери са монтирани на мястото за инжектиране.

1. Намалете докрай пневматичния регулатор на дозиращата помпа.

2. Поставете смесителния блок на „Стоп“.

Прочетете ръководството за експлоатация

За тази и всички следващи настройки на смесителния блок спазвайте

Раздел 6.6 на страница 54.

3. Свържете съединителния елемент на изхода за материал на смесителния

блок към пакера.

4. Поставете смесителния блок на „Инжектиране“.

5. Настройте ниско входно налягане на въздуха от пневматичния регулатор

за дозиращата помпа.

6. Започнете инжектирането с възможно най-ниско налягане, за да не заст-

рашите безопасността на обслужващия персонал и зидарията.

7. Бавно увеличавайте налягането до желаното работно налягане.
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8. Поставете смесителния блок на „Стоп“, след като процесът на инжекти-

ране завърши.

По време на инжектирането наблюдавайте нивото на контейнерите за

материал. Чрез своевременно допълване на материал избягвате засмук-

ване на въздух от помпите, с което и необходимото обезвъздушаване

на системата.

9. В рамките на срока за използване на материала сменете използвания

материал към следващия пакер и повторете работните стъпки 3 до 7.

10. Веднага след завършване на последния процес на инжектиране промийте

смесителя, докато при

Изпълнение с отделна промиваща помпа: започне да излиза чисто

почистващо средство.

Изпълнение без промиваща помпа: започне да излиза само компо-

нентът A.

Винаги спазвайте срока за използване на използвания материал!

5.2.1 Проверка на налягането на инжектиране

Проверете функционирането на двете дозиращи помпи. За целта отворете

и затворете смесителния блок

Изпълнение с отделна промиваща помпа: лоста за една ръка

Изпълнение без промиваща помпа: сферичните кранове за компонен-

тите A и B.

При това съблюдавайте показанието за налягането на материала на мано-

метрите:

Двата манометъра трябва винаги да показ-

ват еднакви стойности!

Ако по време на инжектирането смесител-

ният блок се постави на „Стоп“, на двата

манометъра за налягане на материала се по-

казва еднакво голямо динамично налягане.

При ново стартиране на процеса на инжек-

тиране стойностите отново трябва да се

върнат към работното налягане.

Ако това не е така, незабавно спрете маши-

ната от експлоатация и я проверете, респ.

се обърнете към отдела за поддръжка на

WIWA.

Фиг. 25: Показание за налягане-

то на материала
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5.3 Промиване

Промиването служи за отмиване на смесения материал от машината, преди

той да се втвърди при прекъсване на режима на инжектиране.

Промийте всички конструктивни части, които са били в контакт със смесения

материал, в рамките на посочения от производителя срок за използване.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Загряването на почистващите средства може да доведе до експлозия.

Последица могат да бъдат тежки телесни наранявания и материални щети.

Преди промиването се уверете, че проточният нагревател за материал

(опционален) е изключен и напълно изстинал.

1. Изпълнение с отделна промиваща помпа:

Поставете смесителния блок на „Стоп“.

Отворете последователно двата сферични крана на промиващата

глава на смесителния блок.

Поставете смесителния блок на „Стоп“, щом излезе достатъчно чисто

почистващо средство.

По време на промиването отваряйте и затваряйте многократно сферич-

ните кранове на промиващата глава, като ги редувате, за се гарантира,

че всеки компонент се отмива отделно.

Накрая промийте с двата сферични крана едновременно.

Изпълнение без промиваща помпа:

Освободете напълно работното налягане с пневматичния регулатор.

На машината поставете сферичния кран за връщане за компонента A

на „ЗАТВ“ и сферичния кран за връщане за компонента B на „ОТВ“.

На смесителния блок поставете сферичния кран за компонента A на

„ОТВ“ и сферичния кран за компонента B на „ЗАТВ“.

С пневматичния регулатор настройте ниско работно налягане, така че

помпата да работи бавно.

Щом компонентът A започне да излиза чист,

- освободете напълно работното налягане с пневматичния регулатор и

- на смесителния блок затворете сферичния кран за компонента A.

По смесителния елемент в смесителната тръба трябва да няма залепнали

остатъци от материал.

За проверка разглобете смесителния елемент съгласно Раздел 6.6.1 на

страница 54.

В случай на нужда заменете смесителния елемент с нов.
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5.4 Прекъсване на работата

При обработката на двукомпонентни материали смесителният блок трябва

да бъде промит в рамките на посочения от производителя на материала

срок за използване.

1. Поставете смесителния блок на „Стоп“.

Инжекционните помпи спират.

2. Намалете докрай подаването на сгъстен въздух за дозиращите помпи.

3. Освободете смесителния блок от пакера.

4. Насочете смесителния блок настрани към вътрешната стена на събира-

телен контейнер.

5. Освободете тръбопроводите за материал. За целта на смесителния блок

за кратко задавайте последователно работните режими „Инжектиране“ и

„Стоп“.

6. Промийте всички конструктивни части, които са били в контакт със смесе-

ния материал, съгласно Раздел 5.3 на страница 42.

7. Затворете спирателния кран за сгъстен въздух.

5.5 Разтоварване на налягането

1. Завършете Вашата работа съгласно Раздел 5.4 на страница 43.

2. Уверете се, че спирателният кран за сгъстен въздух е затворени и всички

регулатори за сгъстен въздух са намалени докрай.

3. Отворете и двата сферични крана за връщане на машината. Налягането

на материала се освобождава чрез връщащите маркучи в контейнерите

за материал.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако части на машината (напр. маркуч за материал, всмукателна цедка

и т.н.) са запушени, налягането не може да се разтовари напълно. При

демонтажните работи остатъчните налягания могат да се освободят и да

причинят сериозни наранявания.

Защитете се срещу внезапно изтичащия материал, като покриете винто-

вите съединения с парцал, докато ги отвинтвате.

Отвинтвайте винтовите съединения много внимателно и оставете наля-

гането да се разтовари бавно.

Отстранете запушванията (вж. таблицата с неизправностите в Раздел 7

на страница 58).
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5.6 Цялостно почистване на машината

Цялостно почистване на машината е необходимо …

при първоначалното пускане в експлоатация, за да може работният мате-

риал да не бъде увреден от средството за изпитване, с което машината е

тествана за безупречно функциониране в завода,

при смяна на материала,

когато машината трябва да се спре за по-продължителен период от време.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Поради изпарението на почистващи средства могат да се образуват склон-

ни към взривяване газове, които могат да се възпламенят от горещи източ-

ници на топлина.

Ако машината е оборудвана с нагреватели за материал, преди почис-

тването трябва да ги изключите и да оставите машината да изстине.

По-бързо охлаждане се постига чрез циркулацията на материала в ма-

шината (макс. 20 мин).

1. Извършете всички работни стъпки съгласно Раздел 5.3 на страница 42,

за да промиете всички конструктивни части, които са били в контакт със

смесения материал.

В следващите работни стъпки почистете зоната от входа за материал до

смесителния блок.

Двата компонента трябва да са стриктно разделени също и при почиства-

нето. За всеки компонент използвайте отделен събирателен контейнер, за

да избегнете реакции на материала и повреди по машината.

2. Завършете подаването на материал:

При дозиращи помпи, които се захранват с материал през всмукателен

тръбопровод, извадете всмукателните тръбопроводи за материал на

двата компонента от контейнерите за материал и остържете макси-

мално полепналия все още по тях материал в съответния съд.

При дозиращи помпи, които се захранват с материал чрез фунии за

пълнене, изпомпайте евент. наличния материал изцяло от фуниите за

пълнене и отстранете остатъците от материал с парцал.

3. Установете подаването на почистващо средство:

При дозиращи помпи, които се захранват с материал чрез всмукате-

лен тръбопровод, поставете всеки от всмукателните тръбопроводи в

отделен контейнер с подходящото за материала почистващо средство.

При дозиращи помпи, които се захранват с материал чрез фунии за

пълнене, напълнете подходящото за материала почистващо средство

във всяка фуния за пълнене.

4. Отворете спирателния кран за сгъстен въздух.
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5. Отворете сферичните кранове за връщане/циркулация на двата компо-

нента.

6. Уверете се, че смесителният блок е на „Стоп“.

7. С пневматичния регулатор настройте дозиращата помпа така, че дозира-

щата помпа да работи бавно.

8. Оставете средството за промиване да циркулира в машината няколко

минути.

9. Намалете докрай пневматичните регулатори на дозиращата помпа.

10. Затворете и двата сферични крана за връщане/циркулация.

11. Поставете смесителния блок на „Инжектиране“.

12. С пневматичния регулатор настройте дозиращата помпа така, че дозира-

щата помпа да работи бавно.

13. Намалете докрай подаването на сгъстен въздух към дозиращата помпа,

щом излезе чисто почистващо средство.

14. Поставете смесителния блок на „Стоп“.

15. Затворете спирателния кран за сгъстен въздух на дозиращата помпа.

16. Извадете всмукателните тръбопроводи от контейнерите за почистващо

средство.

Почистващото средство, което все още е в машината, остава в машината до

повторното пускане в експлоатация, за да не слепнат частите на машината.

При по-продължителен престой напълнете машината с разделително масло,

тъй като почистващото средство се изпарява с течение на времето.

5.7 Смяна на материала

Машината е сглобена специално за Вашето приложение. Съвместимостта

на използваните материали с другите материали трябва да се проверява

за всеки отделен случай.WIWA ще се радва да Ви помогне да определите

пригодността на Вашата машина за различен материал.

1. Почистете машината, както е описано в Раздел 5.3 на страница 42.

2. Изпразнете машината, като извадите засмукването от почистващия мате-

риал и натиснете спусъка на инжекционния пистолет, докато започне да

излиза въздух.

3. Освободете напълно входното налягането на въздуха.

4. Поставете смесителния блок на „Стоп“.

5. Разтоварете машината от налягането (вж. Раздел 5.5 на страница 43).

6. Поставете нов смесителен елемент в смесителната тръба (вж. Раздел 6.6.1

на страница 54).

7. След приключване на работите можете да започнете инжектирането на

новия материал (вж. Раздел 5.2 на страница 40).
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5.8 Извеждане от експлоатация

При по-продължително прекъсване на работата изведете машината от екс-

плоатация. За по-точни данни за времето, през което несмесеният материал

може да остане в машината, вижте препоръките на производителя на мате-

риала.

При това процедирайте, както следва:

1. Прекъснете работата съгласно Раздел 5.4 на страница 43.

2. Почистете напълно машината съгласно Раздел 5.6 на страница 44.

3. Освободете машината от налягане съгласно Раздел 5.5 на страница 43.

5.9 Преоборудване на машината

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Демонтажът на намиращи се под налягане части на машината може да

причини тежки телесни наранявания и наранявания на очите.

За да не бъде застрашена безопасността на обслужващия персонал и на

машината...

мерки по преустройство могат да бъдат извършвани само от обучен

персонал.

машината трябва да бъде изведена от експлоатация (вж. Раздел 5.8 на

страница 46).

5.10 Съхранение

Мястото за съхранение на машината трябва да бъде

чисто,

сухо,

защитено от замръзване и

защитено от преки слънчеви лъчи.

Температура на съхранение:

минимална: 0 °C респ. 32 °F

максимална: 40 °C респ. 104 °F
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5.11 Изхвърляне

Остатъците от работни материали, средства за промиване, масла, греси и

други химически вещества трябва да се събират за рециклиране или из-

хвърляне в съответствие със законовите разпоредби. Прилагат се местните

закони за защита на отпадъчните води.

В края на употребата машината трябва да се спре, демонтира и изхвърли

съгласно законовите разпоредби.

Почистете машината основно от остатъчните материали.

Демонтирайте машината и разделете материалите – отнесете метали-

те за отпадъци, а пластмасите можете да изхвърлите като домакински

отпадък.
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6 Поддръжка

Поддържайте машината само, когато сте екипирани с предписаната за-

щитна екипировка. Подробности за това ще намерите в Раздел 2.4.4 на

страница 13.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако лица без квалификация за това изпълняват работи по поддръжката и

ремонта, те застрашават себе си, други лица и експлоатационната безо-

пасност на машината.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

При работите по поддръжката могат да възникнат източници на запалване

(напр. поради механични искри, електростатичен разряд и т.н.).

Извършвайте работите по поддръжката извън взривоопасните зони.

Спазвайте указанията за поддръжката в ръководствата за експлоатация

на опционалната принадлежност.

Преди работи по поддръжка и ремонт:

1. При дозиращи помпи, които се захранват с материал чрез фунии за пъл-

нене, изпомпайте напълно материала, намиращ се все още във фуниите.

2. Спрете подаването на сгъстен въздух,

3. Разединете електрозахранването (ако има такова),

4. Разтоварете машината напълно от налягане.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Ако части на машината (напр. маркуч за материал, всмукателна цедка

и т.н.) са запушени, налягането не може да се разтовари напълно. При

демонтажните работи остатъчните налягания могат да се освободят и да

причинят сериозни наранявания.

Защитете се срещу внезапно изтичащия материал, като покриете винто-

вите съединения с парцал, докато ги отвинтвате.

Отвинтвайте винтовите съединения много внимателно и оставете наля-

гането да се разтовари бавно.

Отстранете запушванията (вж. таблицата с неизправностите в Раздел 7

на страница 58).

След работи по техническо обслужване и ремонт:
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Проверете функционирането на всички предпазни устройства и безупреч-

ното функциониране на машината.

6.1 Редовни проверки

Машината трябва да се проверява и обслужва редовно от квалифицирано

лице:

преди пускането в експлоатация,

след промяна или ремонт на части на съоръжението, които влияят на

безопасността,

след прекъсване на работа за повече от 6 месеца,

но поне веднъж годишно.

Ако машината е спряна, проверката може да бъде отложена до следващото

стартиране.

Резултатите от проверките трябва да бъдат писмено документирани и съх-

ранени до следващата проверка. Сертификатът от проверката или копие

трябва да са налични на мястото на използване на машината.

Възлагайте извършването на ремонтните работи само на сервиза наWIWA

или на обучени специалисти (ако е необходимо в/от упълномощени серви-

зи).
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6.2 План за поддръжка

Информацията в плана за поддръжка е препоръчителна. Периодите от

време могат да варират в зависимост от свойствата на използваните мате-

риали и от външните влияния.

Период от време Дейност За справка

Преди всяко пускане в

експлоатация

Проверка на смеси-

телния елемент в ста-

тичния смесител за

остатъци от материал,

респ. за запушвания

Раздел 6.6 на страни-

ца 54

Веднъж седмично Проверка и почиства-

не на водоотделител

(опционален)

Раздел 6.4 на страни-

ца 52

Визуална проверка

на пневматичните

маркучи и маркучите

за материал

Раздел 6.7 на страни-

ца 56

На всеки 50 работни

часа

Проверка на раздели-

телното средство в

помпите за материал

за остатъци от матери-

ал

Раздел 6.5.1 на стра-

ница 53

В зависимост от вида

и чистотата на мате-

риала, респ. при всяка

смяна на материала

Проверка на смеси-

телния елемент в ста-

тичния смесител за

остатъци от материал,

респ. за запушвания

Раздел 6.6 на страни-

ца 54

На всеки 3 години Проверка на пневма-

тичните маркучи и

маркучите за матери-

ал от квалифицирано

лице и смяна, ако е

необходимо

Раздел 6.7 на страни-

ца 56

Най-късно на всеки 6

години (вкл. продъл-

жителността на съх-

ранение на гъвкавия

тръбопровод)

Смяна на всички пнев-

матични маркучи и

маркучи за материал

Раздел 6.7 на страни-

ца 56
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6.3 Предпазен клапан

6.3.1 Проверка на предпазния клапан

Извършвайте функционалния тест само с напълнена помпа!

В зависимост от размера на използваната помпа и необходимото работно

налягане се използват предпазни клапани с 1/4”, респ. 1/2” връзки.

1

Фиг. 26: Предпазен клапан с 1/4” връзка

1

2

Фиг. 27: Предпазен клапан с 1/2” връзка

№ Описание

1 Шестоъгълна гайка

2 Награпавена гайка

Как да проверите функционирането на предпазния клапан:

Предпазни клапани с 1/4” връзка:

1. Увеличете за кратко налягането на входа за въздуха на напълнената

докрай машина до ок. 10% над максимално допустимото налягане според

фирмената табелка. Предпазният клапан трябва да освободи налягането!

Предпазни клапани с 1/2” връзка:

Извършвайте теста на ръка. За да избегнете повреждане на предпазния

клапан, не използвайте никакъв инструмент за отвинтване на гайката.

1. Намалете налягането на входа за въздуха на напълнената докрай машина

до ок. 10% под максимално допустимото налягане според фирмената

табелка.

2. Отворете предпазния клапан за няколко секунди, завъртайки награпаве-

ната гайка (Фиг. 27 на страница 51) обратно на часовниковата стрелка.

По време на този процес затворът на предпазния клапан се отваря, което

означава, че въздухът трябва да се изпусне.
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3. След тази проверка затегнете отново награпавената гайка по посока на

часовниковата стрелка.

6.3.2 Смяна на предпазния клапан

Преди смяна на предпазния клапан спазвайте следното:

машината трябва да е изключена и да е разтоварена от налягането,

данните върху новия клапан трябва да съвпадат с тези в картата на

машината. Посоченото налягане при калибриране върху предпазния

клапан не трябва да е по-високо от допустимото работното тегло на

машината.

новият предпазен клапан не трябва да е повреден.

1. Поставете вилкообразен ключ върху повърхността за ключа (Фиг. 26 на

страница 51 и Фиг. 27 на страница 51) и развийте предпазния клапан

обратно на часовниковата стрелка.

2. Проверете мястото на свързване. Не трябва да е запушено и трябва да е

чисто.

3. Поставете нов предпазен клапан и го затегнете с вилкообразен ключ по

часовниковата стрелка. Максималният въртящ момент за 1/4” връзката е

30 Nm, а за 1/2” връзката 40 Nm.

6.4 Водоотделител

6.4.1 Проверка на водоотделителя

Получената кондензирана вода се изпуска полуавтоматично чрез изпуска-

телния клапан.

Вкарайте маркуча в празен събирателен контейнер.

Изпускателният клапан отваря, щом спирателният кран за сгъстен въздух е

затворен.

6.4.2 Изпускане на кондензирана вода

Получената кондензирана вода се изпуска автоматично чрез изпускателния

клапан.

Вкарайте маркуча в празен събирателен контейнер.

Изпускателният клапан отваря автоматично.
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6.5 Техническо обслужване на дозиращата помпа

За да се избегнат повреди на дози-

ращата помпа поради втвърдяване

на материала, камерите за разде-

лително средство на помпите за

материал са напълнени с раздели-

телно средство като омекотител на

материала.

В зависимост от свойствата на ма-

териала, с който ще се работи, след

определен период на експлоатация

ще се появят следи от износване по

уплътненията на помпите за матери-

ал. В този случай материалът може

да бъде пропуснат от уплътненията

и да се втвърди. Износването на

уплътненията може да се разпознае

по оцветяването на разделителното

средство.

№ Описание

1 Отвор за пълнене на разде-

лително средство с капак

2 Наблюдателно стъкло за

проверка на нивото на раз-

делителното средство

1

2

Фиг. 28: Разделително средство в дозиращите

помпи

6.5.1 Проверяване на нивото на разделителното средство в дозиращите пом-

пи

Преди всяко пускане в експлоатация проверявайте нивото на разделител-

ното средство в дозиращите помпи и при нужда допълвайте разделително

средство (вж. Раздел 6.5 на страница 53). Леко оцветяване на разделител-

ното средство е нормално.

Можете да разпознаете износване на уплътненията на помпата за материал

по следните признаци:

Разделителното средство е силно оцветено,

нивото на разделителното средство е значително по-високо и/или

изтича разделително средство.

В този случай възложете възможно най-бързо смяна на уплътнението на

помпата.
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6.6 Смесителен блок

За да избегнете запушвания в смесителната тръба, необходимо е редовно

почистване на смесителния елемент. При силно замърсяване препоръчваме

да го замените с нов.

При монтажа вземете предвид следното:

Износените части (списък с резервните части) могат да доведат до не-

херметичности по смесителния блок. Сменяйте ги при нужда.

Уплътнете всички винтови съединение с тефлонова лента.

Уверете се, че уплътненията са налице и са правилно поставени.

6.6.1 Смяна на смесителния елемент

За да избегнете запушвания в смесителната тръба, необходимо е редовно

почистване на смесителния елемент. При силно замърсяване препоръчваме

да го замените с нов.

За монтажните работи се нуждаете от гаечен ключ размер 19 и размер 27.

При това спазвайте следните работни стъпки:

1. Освободете маркуча за материал от пакера и го отвинтете от смесител-

ната тръба.

2. Отвинтете смесителната тръба 1 от смесителната тръба 2.

3. Изтеглете смесителния елемент 1.

4. Свалете уплътнението от смесителната тръба 2. Евент. то може да е

залепнало на смесителната тръба 1.

5. Отвинтете смесителната тръба 2 от смесителя.

6. Изтеглете смесителния елемент 2.

7. Почистете всички части, респ. сменете повредените с нови.

8. Монтирайте статичния смесител в обратна последователност. При това

уплътнете всички винтови съединение с тефлонова лента.
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№ Описание

1 Маркуч за материал с връз-

ка към пакер

2 Смесителна тръба 1

3 Смесителен елемент 1

4 Уплътнение

5 Смесителна тръба 2

6 Смесителен елемент 2

7a Смесител за изпълнение с

промиваща помпа

7b Смесител за изпълнение без

промиваща помпа

7a

1

6

5

3

4

2

7b

Фиг. 29: Смяна на смесителния елемент

6.6.2 Смяна на износващи се части

Износените части могат да доведат до нехерметичности по смесителния

блок.

Сменяйте ги при нужда.

1

2

3

4

Фиг. 30: Износващи се части по смесителния

блок за изпълнение с промиваща помпа

7

5

8

6

Фиг. 31: Износващи се части по смесителния

блок за изпълнение без промиваща помпа
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№ Описание

1 Винт

2 Уплътнителен болт

3 Притискаща пружина

4 Уплътнение

5 Корпус на клапан

6 Притискаща пружина

7 Уплътнителен конус

8 O-пръстен

6.7 Проверка на пневматичните маркучи и маркучите за матери-

ал

Проверявайте ежеседмично пневматичните маркучи и маркучите за мате-

риал за външни повреди, като прегънати места, пукнатини, признаци на

протриване или издутини.

Неправилната употреба и недопустимото натоварване са най-честите при-

чини за повредите. Повредени маркучи трябва незабавно да бъдат заме-

няни.

Маркучите са подложени на естествено стареене, дори ако се използват

правилно и са подложени на допустимо натоварване. Това ограничава ек-

сплоатационния им живот. Поради тази причина пневматичните маркучи

и маркучите за материал трябва да се проверяват на всеки три години от

квалифицирано лице.

Експлоатационният живот на маркуча, включително периодът му на съхра-

нение, не трябва да надвишават шест години. Датата на производство на

маркуча (месец/година) е щампована върху притискащата втулка.

6.8 Препоръчителни експлоатационни материали

Използвайте само оригинални експлоатационни материали наWIWA:

Експлоатационен материал Каталожен но-

мер на WIWA

Разделително средство, жълто, стандартно (0,5 л)¹ 0163333

Разделително средство, червено, за Isocyanat (0,5 л)¹ 0640651

Антифриз (0,5 л)² 0631387

Пневматично масло (0,5 л)² 0632579

Средство за осигуряване (50 мл)³ 0000015

Смазочно средство (безкиселинна грес, 0,4 кг)³ 0000025
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Смазочно средство за неръждаема стомана³ 0000233

¹ Пластификатор за пълнене в чашите за разпределителното средство на

напр. дозиращата помпа, захранващата помпа и помпата за промиване,

както и на дозиращите клапани

² При изпълнение с пневмо-подготвителна група

³ Материали, необходими при поддръжката и ремонта (виж данните в списъка

с резервни части)

Разделителните средства и пневматичното масло се предлагат и в по-големи

контейнери при поискване.
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7 Отстраняване на неизправности

Отстранявайте неизправности само, когато сте екипирани с предписаната защитна екипировка.

Подробности за това ще намерите в Раздел 2.4.4 на страница 13.

Неизправност Възможна причина Отстраняване

Помпата не се стартира въпре-

ки задействания смесителен

блок

Спирателният кран за сгъстен

въздух е затворен.

Отворете спирателния кран за

сгъстен въздух.

Пневматичният двигател е

дефектен.

Ремонтирайте пневматич-

ния двигател с помощта на

списъка с резервни части и

ръководството за ремонт (при

нужда го изискайте от отдела

за поддръжка).

Помпата работи, но към изхо-

да на смесителния блок не се

подава материал за инжекти-

ране.

Всмукателният маркуч е запу-

шен.

Сменете маркуча.

Смесителният блок е на

„Стоп“.

Поставете смесителния блок

на „Инжектиране“.

Топчето на дънния клапан не

се повдига (залепнало е).

Раздвижете дънния клапан с

лек страничен удар (с чук).

Отвинтете всмукателната сис-

тема и освободете топчето в

дънния клапан отдолу с шило,

респ. с отвертка.

Дънният клапан не затваря. Отвинтете дънния клапан и

почистете щателно топчето с

гнездото.

Помпата подава материал, но

не спира при затворен смеси-

телен блок.

Износено уплътнение или

клапан.

Сменете частите.
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Неизправност Възможна причина Отстраняване

Помпата работи равномерно,

но необходимото налягане на

инжектиране не се достига.

Твърде ниско налягане на

въздуха, респ. твърде малко

въздух.

Увеличете налягането от пнев-

матичния регулатор, респ. про-

верете правилното напречно

сечение на въздухопровода.

Пневматичният двигател се

е заледил (работи твърде

бавно).

Ако е възможно, понижете

входното налягане на въздуха.

Ако няма такава възмож-

ност, монтирайте пневмо-

подготвителна група с мас-

льонка. Напълнете масльон-

ката с антифриз (Glysantin)

и настройте съгласно ръко-

водството за експлоатация:

Ориентировъчната стойност е

1 капка за ок. 10 двойни хода.

Помпата работи неравномер-

но (може да се разпознае по

различните скорости на хо-

довете нагоре и надолу) и не

достига необходимото наляга-

не на инжектиране.

Всмукателната система не е

херметична.

Сменете уплътненията на

всички винтови съединения на

всмукателната тръба.

Нехерметичен дънен клапан

(при затворен смесителен

блок помпата спира само при

ход нагоре).

Отвинтете дънния клапан и

почистете щателно топчето с

гнездото, ако е необходимо,

сменете топчето, респ. гнездо-

то на клапана.

Нехерметичен бутален клапан

(при затворен смесителен

блок помпата спира само при

ход надолу).

Почистете топчето с гнездото

в двойното бутало и ги прове-

рете, ако е необходимо смене-

те топчето, респ. гнездото на

клапана.

Теч от долното или горното

уплътнение (износване).

Сменете уплътнението.

Помпата за втвърдител не

създава никакво налягане при

низходящия ход на дозира-

щата помпа. Налягането на

основния компонент се пови-

шава.

Дънният клапан на помпата за

втвърдител е дефектен.

Демонтирайте дънния кла-

пан и го почистете.

Сменете дефектното топче

или легло на клапана.

Помпата за втвърдител не

създава никакво налягане при

възходящия ход на дозираща-

та помпа.

Буталният клапан на помпата

за втвърдител не е хермети-

чен.

Демонтирайте буталния

клапан и го почистете.

Сменете дефектното топче

или легло на клапана.

Помпата за втвърдител не

създава никакво налягане при

възходящия и низходящия

ход.

Помпата за втвърдител не

получава работен материал.

Проверете подаването на

материала.

Помпата за основни компонен-

ти не създава никакво наляга-

не. Налягането от страната на

втвърдителя е много високо.

Буталният клапан не работи. Проверете буталния клапан

и го почистете.

Сменете дефектното топче

или легло на клапана.

Оригинално ръководство за експлоатация ✓(2021/12/01), Състояние: 2025/08/27

2ia14015_BA_bg_B0550058

59



Поддръжка

Неизправност Възможна причина Отстраняване

При основния компонент не

се създава никакво налягане

при възходящия и низходящия

ход.

Налягането на втвърдяващия

компонент е много високо.

Помпата за основен компо-

нент не получава работен

материал.

Проверете подаването на

материал.

При инжектиране налягане-

то на основния компонент се

увеличава все повече и по-

вече в сравнение с това на

втвърдяващия компонент.

Уплътненията на помпата за

втвърдяващия компонент не

са херметични.

Сменете уплътненията на

помпата за втвърдител.

При инжектиране налягането

на втвърдяващия компонент

се увеличава все повече и

повече в сравнение с това на

основния компонент.

Уплътненията на помпата

за основен компонент не са

херметични.

Сменете уплътненията на пом-

пата за основен компонент.

При инжектиране не достига

достатъчно налягане или ма-

териал до смесителния блок,

въпреки че налягането в маши-

ната е високо.

Маркучът за материал и/или

смесителният блок са се

задръстили.

Почистете маркуча за матери-

ал и смесителния блок или ги

сменете.

Вискозитетът на работния

материал е твърде висок.

Използвайте проточен нагре-

вател за материал.

При инжектиране пневматич-

ният двигател на дозиращата

помпа работи на тласъци.

Налягането на инжектиране

пада при отворен смесителен

блок.

Подаването на сгъстен въздух

не е достатъчно.

Сменете компресора.

Напречното сечение на

захранващия тръбопровод

за сгъстен въздух е твърде

малко.

Увеличете напречното се-

чение на тръбопровода за

сгъстен въздух.

Налягането на въздуха в

захранващата мрежа е твърде

ниско.

Увеличете налягането на въз-

духа в мрежата.

Водещата ос на пневматич-

ния двигател изпуска сгъстен

въздух.

Уплътненията на пневматич-

ния двигател са износени.

Уплътнете отново пневматич-

ния двигател.

Пневматичният двигател вече

не работи, въпреки че е осигу-

рено захранване с налягане.

В машината вече няма наляга-

не на материала.

Управлението на пневматич-

ния двигател е дефектно.

Дайте пневматичния двигател

за ремонт в сервиза наWIWA.

Машината вече не работи при

отворен смесителен блок, има

налягане на материала.

Срокът за използване на мате-

риала не е спазен. Маркучът

за материал и смесителни-

ят блок не са били промити

своевременно. Работният ма-

териал се е втвърдил.

Почистете конструктивните

части с втвърдения смесен

работен материал или ги сме-

нете.

При предпазната решетка на

дозиращата помпа излиза

втвърдител или боя.

Уплътненията на съответната

помпа за материал са износе-

ни.

Сменете уплътненията на съ-

ответната помпа за материал.
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8 Технически данни

8.1 Ниво на звуковото налягане

Праг на звуковото налягане LpA при 15 ДХ с 8 бар 81

Ниво на звукова мощност LWA 89

8.2 Карта на машината

Картата на машината съдържа всички важни и свързани с безопасността

данни и информация за Вашата машина:

точно обозначение и дати на производство

технически данни и гранични стойности

оборудване и сертификат за изпитване

данни за покупката

идентификатор на машината (компоненти на машината и доставени аксе-

соари с номера на артикули и резервни части)

списък на предоставената документация.

8.3 Фирмена табелка

Фирмената табелка на машината се намира на рамата.

Тя съдържа най-важните технически данни за машината:

-маркировка при защитени от експлозия машини,

Тип на машината,

Компонент A в cm3 и fl.oz.,

Компонент B cm3 и fl.oz.,

Преобразуване на налягането,

Съотношение на смесване,

Изпомпвано количество за двоен ход,

Максимално входно налягане в bar и psi,

Максимално работно налягане в bar и psi,

Максимална температура на материала в °C и °F,

Тегло в kg и lbs,

Сериен номер,

QR код
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QR кодът съдържа линк, който Ви отвежда до отдела за поддръжка на ма-

шини на уебсайта наWIWA. Там ще намерите допълнителна информация

за Вашата машина, като например списъци с резервни части, ръководства

за ремонт и т.н. Може да сканирате QR кода с Вашето мобилно устройство

(например смартфон, таблет). За да декодирате QR кода, Ви е необходим

четец на QR кодове, който се предлага като безплатно приложение в интер-

нет.

Моля, уверете се, че данните върху фирмената табелка съвпадат с дан-

ните в картата на машината. Ако откриете някакви несъответствия или

фирмената табелка липсва, уведомете ни незабавно.

Освен това някои компоненти на машината имат отделна фирмена табелка,

като например:

пневматичният двигател на дозиращата помпа,

помпите за материал за компонентите A и B

промиващата помпа и т.н.

Тези фирмени табелки съдържат техническите данни и серийните номера

на съответните компоненти.

8.4 Обем на маркуч

Обемът на маркуч се изчислява по следната формула:

𝑉 = 𝐷2
𝑖 ∗ 𝜋 ∗ 𝐿

4

𝑉 = обем на маркуча

𝐷𝑖 = вътрешен диаметър на маркуча

𝐿 = дължина на маркуча

Следната таблица показва обема на обичайните маркучи:

𝐷𝑖 𝐿 𝑉 𝐷𝑖 𝐿 𝑉
4 mm 5 m 63 ml 10 mm 5 m 393 ml

4 mm 7,5 m 94 ml 10 mm 7,5 m 589 ml

4 mm 10 m 126 ml 10 mm 10 m 785 ml

4 mm 12,5 m 157 ml 10 mm 12,5 m 982 ml

4 mm 15 m 188 ml 10 mm 15 m 1178 ml

4 mm 20 m 251 ml 10 mm 20 m 1571 ml

4 mm 25 m 314 ml 10 mm 25 m 1963 ml

4 mm 30 m 377 ml 10 mm 30 m 2356 ml

4 mm 40 m 503 ml 10 mm 40 m 3142 ml

4 mm 50 m 628 ml 10 mm 50 m 3927 ml
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Технически данни

𝐷𝑖 𝐿 𝑉 𝐷𝑖 𝐿 𝑉
5 mm 5 m 98 ml 12 mm 5 m 565 ml

5 mm 7,5 m 147 ml 12 mm 7,5 m 848 ml

5 mm 10 m 196 ml 12 mm 10 m 1131 ml

5 mm 12,5 m 245 ml 12 mm 12,5 m 1414 ml

5 mm 15 m 295 ml 12 mm 15 m 1696 ml

5 mm 20 m 393 ml 12 mm 20 m 2262 ml

5 mm 25 m 491 ml 12 mm 25 m 2827 ml

5 mm 30 m 589 ml 12 mm 30 m 3393 ml

5 mm 40 m 785 ml 12 mm 40 m 4524 ml

5 mm 50 m 982 ml 12 mm 50 m 5655 ml

6 mm 5 m 141 ml 16 mm 5 m 1005 ml

6 mm 7,5 m 212 ml 16 mm 7,5 m 1508 ml

6 mm 10 m 283 ml 16 mm 10 m 2011 ml

6 mm 12,5 m 353 ml 16 mm 12,5 m 2513 ml

6 mm 15 m 424 ml 16 mm 15 m 3016 ml

6 mm 20 m 565 ml 16 mm 20 m 4021 ml

6 mm 25 m 707 ml 16 mm 25 m 5027 ml

6 mm 30 m 848 ml 16 mm 30 m 6032 ml

6 mm 40 m 1131 ml 16 mm 40 m 8042 ml

6 mm 50 m 1414 ml 16 mm 50 m 10053 ml

8 mm 5 m 251 ml 20 mm 5 m 1571 ml

8 mm 7,5 m 377 ml 20 mm 7,5 m 2356 ml

8 mm 10 m 503 ml 20 mm 10 m 3142 ml

8 mm 12,5 m 628 ml 20 mm 12,5 m 3927 ml

8 mm 15 m 754 ml 20 mm 15 m 4712 ml

8 mm 20 m 1005 ml 20 mm 20 m 6283 ml

8 mm 25 m 1257 ml 20 mm 25 m 7854 ml

8 mm 30 m 1508 ml 20 mm 30 m 9425 ml

8 mm 40 m 2011 ml 20 mm 40 m 12566 ml

8 mm 50 m 2513 ml 20 mm 50 m 15708 ml
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www.wiwa.de

QR-Code

Седалище и производство

WIWA Wilhelm Wagner GmbH & Co. KG

Gewerbestraße 1–3

35633 Lahnau

Германия

Тел: +49 (0)6441 609-0

Факс: +49 (0)6441 609-2450

Имейл: info@wiwa.de

Уебстраница: www.wiwa.de

WIWA дъщерно дружество САЩ

WIWA LLC – USA, Kanada, Lateinamerika

107 N. Main St.

P.O. Box 398, Alger, OH 45812

САЩ

Тел: +1-419-757-0141

Факс: +1-419-549-5173

Имейл: sales@wiwa.com

Уебстраница: www.wiwausa.com




